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Aparatos de ultrasonidos
Ultrasounds instruments

REF. 23.101

Ecégrafo Echoscan T-300.
Echoscan T-300
ultrasound scanner.

La version S proporciona una imagen de alta cali-
dad. Dispone de un software especial de medicion
de grasa dorsal para cerdas con posibilidad de
almacenar hasta 200 datos.

Caracteristicas:

- Teclado de facil limpieza

- Protector de pantalla

- Caja altamente protegida frente polvo y hume-
dades

- Sonda sin mantenimiento

- Cargador a220y 12V.

Especificaciones:

- Monitor de 5,7 pulgadas.

- Escaneo sectorial de 80°

- Profundidad de escaneo: 50 - 220 mm.
- Sonda bi-frecuencia a: 3.0, 4.0 MHz

- 256 escalas de grises.

- Tiempo de trabajo: 4 horas

- Tamaiio: 187 x 135 x 45 mm.

- Peso: 990gr. incluyendo bateria.

The S version provides a high-quality image. It inclu-
des special back fat measuring software for sows that
is able to store up to 200 readings.

Characteristics:

- Easy-to-clean keyboard

- Screen protector

- Case strongly protected against dust and damp
- Maintenance-free probe

-220 and 12V charger.

Specifications:

- B.7-inch monitor.

- 80° sector-based scanning

- Scan depth: 50 - 220 mm.

- Dual-frequency probe at: 30, 4.0 MHz
- 256 scales of grey.

- Operating time: 4 hours

- Size: 187 x 135 x 45 mm.

- Weight: 990g. including battery.

Material de diagndstico 70
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REF. 23.109
Sonda wifi SV-1
SV-1wifi probe

Sonda wifi para el diagnoésti-
co reproductivo en porcino,
ovino y caprino. Su gran
ligereza y acabados permi-
ten el uso eficaz evitando los
riesgos del cable en dichas
especies.

Caracteristicas:

-Sonda sin mantenimiento
-Botén de congelado
-Resistente a salpicaduras
-Funda para iPad sumergible
-Carga inalambrica

Especificaciones:
- Monitor:
Series i0OS y Android
- Modo de escaneo:
Sectorial de 80°
- Frecuencia: 3,5 MHz
- Profundidad de escaneo:
100 - 190 mm.
- Modo display: Modo-B
- Escala de grises:
256 niveles
- Duracion de bateria:
3 horas
- Tamaiio: 140 x 45 x 40 mm.
- Peso:200 gr.

WiFi probe for reproductive
diagnosis in swine, sheep and
goats. Its extreme lightness
and finishes make its use
effective and avoid the risks
of cables in these species.

Features:
-Maintenance-free probe
-Freeze button
-Splash-resistant
-Submergible iPad case
-Wireless charging

Specifications:
- Monitor:

iOS Series and Android
- Scan mode: 80° sectorial
- Frequency: 35 MHz
- Scan depth: 100 - 190 mm.
- Display mode: Mode-B
- Scales of grey: 256 levels
- Battery duration: 3 hours
- Size: 140 x 45 x 40 mm.
- Weight: 200 g.

REF.23.109.01
iPad mini wi-fi
iPad mini wi-fi

23.109.10
Teléfono Blackview BV6000 S
BV6000 S BlackView Telephone

Material de diagndstico
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REF. 23109.03
Sonda backfat wifi SF-1
SF-1wifi backfat probe

Sonda wifi para medicion de
grasay lomo de gran calidad
de imagen para uso desde
lechones hasta cerdos adultos,
y de diferentes razas.

Caracteristicas:

-Botén de congelado
-Resistente a salpicaduras
-Funda para iPad sumergible
-Cargainalambrica

Especificaciones:

- Monitor: Series iPad y tablet

Android

- Frecuencia: 5SMHz

- Modo de escaneo: Lineal

- Profundidad de escaneo: 40

-120 mm.

- Modo de medicién:
Automatico con ajuste manual

- Longitud del escaneo: 45 mm.

- Modo display: Modo B

- Escalas de grises: 256 niveles

- Duracion de bateria: 4 horas

- Tamario: 155 x 60 x 20 mm.

- Peso:240 gr.

WiFi probe for measuring
backfat and loin, with great
image quality for use in an
age range from piglets to
adult swine, and in different
breeds.

Features:

-Freeze button
-Splash-resistant
-Submergible iPad case
-Wireless charging

Specifications:

- Monitor: iPad Series and
Android tablet

- Frequency: BMHz

- Scan mode: Linear

- Scan depth: 40 - 120 mm.

- Measuring mode: Automa-
tic with manual setting

- Scan length: 45 mm.

- Display mode: Mode B

- Scales of grey: 266 levels

- Battery duration: 4 hours

- Size: 165 x 60 x 20 mm.

- Weight: 240 g.

Diagnostic equipment



REF. 23.109.09
Sonda backfat loin
18 cm. wifi SU-2
SU-2 wifi 18 cm.
backfat loin probe.

Caracteristicas:

-Boton de congelado
-Resistente a salpicaduras
-Funda para iPad sumergible
-Carga inalambrica

Especificaciones:
-Monitor: Series iPad

y tablet Android
-Frecuencia: 3,6 MHz
-Modo de escaneo: Lineal
-Profundidad de escaneo:
70-160 mm.
-Modo display: Modo B
-Escala de grises:

256 niveles
-Duracioén de bateria: 4 horas.
-Tamario: 185x85x25 mm.
-Peso0: 400 gr.

Material de diagndstico

Features:

-Freeze button
-Splash-resistant
-Submergible iPad case
-Wireless charging

Specifications:
-Monitor: iPad Series

and Android tablet
-Frequency: 35 MHz
-Scan mode: Linear
-Scan depth: 70-160 mm.
-Display mode: Mode B
-Scales of grey: 256 levels
-Battery duration: 4 hours.
-Size: 185x85x25 mm.
-Weight: 400 g.
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REF.23109.05
Sonda cénvex wifi SC-1
SC-1wifi convex probe

Caracteristicas: Features:

- Botén de congelado - Freeze button

- Resistente a salpicaduras - Splash-resistant

-Funda paraiPad sumergible - Submergible iPad case

- Cargainalambrica - Wireless charging

Especificaciones: Specifications:

- Monitor: Series iPad - Monitor: iPad Series and
y tablet Android Android tablet

- Frecuencia: 3,5 MHz - Frequency: 35 MHz

-Modo de escaneo: Convexo - Scan mode:

de 80 grados 80-degree convex

- Profundidad de escaneo: - Scan depth: 90-200 mm.
90-200 mm. - Display mode: Mode B

- Modo display: Modo B - Scales of grey: 256 levels

- Escala de grises: 256 niveles - Battery duration: 3 hours.
-Duraciénde bateria: 3horas. - Size: 155 x 60 x 20 mm.

- Tamafio: 155 x60x20mm. - Weight: 230 g.
-Pes0:230 gr.

Diagnostic equipment



REF. 23107
Ecégrafo AV-2000V
AV-2000V ultrasound scanner

ElI AV-2000V es uno de los ecégrafos mas
pequerios y ligeros del mundo con buena calidad
de imagen para un diagnéstico preciso.

Caracteristicas:

- Gran contraste e imagen nitida

- Sonda con buena penetracion

- Baterias extraibles para aumentar el tiempo
de trabajo

- Posibilidad de cargar a 220V y a12V

Especificaciones:

- Monitor de 5 pulgadas

- Escaneo sectorial de 80°

- Profundidad de escaneo: 70 - 190 mm.

- Sonda tri-frecuencia a: 2.5, 3.5, 5.0 MHz

- 256 escalas de grises

- Tiempo de trabajo: 4 horas (2h. cada bateria)
- Tamaiio: 148 x 112 x 42 mm.

- Peso: 600 gr. incluida bateria

The AV-2000V is one of the smallest and lightest
ultrasound scanners in the world with good image
quality for precise diagnosis.

Characteristics:

- Great contrast and clear image

- Probe with good penetration

- Removable batteries for increased operating time
- Can be charged at 220V and 12V

Specifications:

- B-inch monitor

- 80° sector-based scanning

- Scan depth: 70 - 190 mm.

- Triple-frequency probe at: 2.5, 3.5, 5.0 MHz
- 266 scales of grey

- Operating time: 4 hours (2h. each battery)
- Size: 148 x 112 x 42 mm.

- Weight: 600 g. including battery

Material de diagndstico

23.104.01
Ecdégrafo AV-3000V sin sonda
AV-3000V probeless ultrasound scanner.

Ecografo versatil multiespécie gracias a las
sondas intercambiables que ofrecen una amplia
gama de aplicaciones veterinarias.

Caracteristicas:

- Posibilidad de conectar varios tipos de sondas.
Las mas comunes: sonda rectal para yeguas y va-
cas, y sonda convex para porcino, ovino y caprino.
- Baterias extraibles para aumentar el tiempo de
trabajo

- Posibilidad de cargar a 220V y a 12V

Especificaciones:

- Monitor de 6,4 pulgadas

- Modo de escaneo: Lineal

- Profundidad de escaneo: 60 - 220 mm. (depen-
diendo de la sonda)

- Sonda rectal tri-frecuencia a: 5.5, 6.5, 7.5 MHz

- Sonda convex tri-frecuencia a: 2.5, 3.5, 5.0 MHz
- 256 escala de grises

- Tiempo de trabajo: 6 horas (3h. cada bateria)

- Tamaiio: 260 x 150 x 40 mm.

- Peso: 1,5 Kg incluida bateria

Versatile, multi-species ultrasound scanner thanks to
the exchangeable probes that offer a wide range of
veterinary applications.

Characteristics:

- Possibility of connecting several types of probe. The
most usual: rectal probe for mares and cows, and
convex probe for swine, sheep and goat.

- Removable batteries for increased operating time

- Can be charged at 220V and 12V

Specifications:

- 84-inch monitor

- Scanning mode: Linear

- Scan depth: 60 - 220 mm. (depending on the
probe)

- Triple-frequency rectal probe at: 5.5, 6.5, 7.6 MHz

- Triple-frequency convex probe at: 2.5, 35, 5.0 MHz
- 266 scales of grey

- Operating time: 6 hours (3h. each battery)

- Size: 260 x 150 x 40 mm.

- Weight: 1.6 Kg including battery

REF. 23.104.03

Sonda convex 3,5 MHz para AV-3000V.

3.5 MHz convex probe for AV-3000V.

REF. 23104.04

Sonda lineal 3,5 MHz p/ grasa dorsal AV-3000V.
AV-3000V 35 MHz linear probe for back fat.
REF. 23.104.05

Sonda lineal rectal 6,5 MHz para AV-3000V.
6.5 MHz linear rectal probe for AV-3000V.
REF. 23.104.06

Aplicador p/sonda grasa dorsal AV-3000V.
Applicator for AV-3000V back fat probe.

Diagnostic equipment



REF. 23.106

Gel ecografia
Tecnovet 5000 ml.
Tecnovet 5000 ml.
ultrasound gel scanner.

REF.18.136

Detector de gestacion
Preg-Tone.

Preg-tone pregnancy
detector.

Aparato de ultrasonidos
Tipo A para el diagnéstico
de prefez en porcino,
ovino y caprino.

Funciona con bateria de
Ni-Cd, recargable a 220V.

Type A ultrasound applian-
ce for pregnancy diagnosis
in swine, sheep and goats.
Ni-Cd battery operated,
rechargeable at 220V.

Material de diagndstico
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REF.18.138

Medidor de grasa Lean-meater.
Lean-meater back fat measurer.

Aparato de ultrasonidos para medir el espesor del toci-
no dorsal. Display digital para la lectura de la medicién.
Funciona con bateria de Ni-Cd, recargable a 220V.

Ultrasound appliance to measure back fat thickness
in swine. Digital display for measurement readings.
Ni-Cd battery operated, rechargeable at 220V.

REF.18.142
Medidor de grasa BFM-1.
BFM-1back fat measurer.

Ligero y manejable, combina las técnicas
de escaneo de los ultrasonidos tipo-A 'y
el Modo-M.

Caracteristicas:

- Incluye un lector de corales electroéni-
cos (Standard: FDX-8/11784/5)

- Lecturas mas fiables gracias al Modo-M
- Transferencia de datos por Bluetooth

- Uso con una sola mano

Especificaciones:

- Transductor de 2.5MHz

- Rango: 4-40mm

- Mode: M Mode

- Bluetooth Mode

- EMU Teclado y BLE Peripheral
- Monitor: 2.08 inches OLED
- Carga por USB

- Duracion de Bateria: 20 h.
- Tamafio: 170 x 85 x 70mm
- Peso: 200 gr.

Light and easy to handle, it combines the
scanning techniques of Type-A and M-Mo-
de ultrasounds.

Characteristics:

- Includes an electronic ear tag reader
(Standard: FDX-8/11784/5).

- More reliable readings thanks to M-Mode.
- Data transfer via Bluetooth.

- One-handed use.

Specifications:

- 2B5MHz transducer

- Range: 4-40mm

- Mode: M Mode

- Bluetooth Mode

- EMU Keypad and BLE Peripheral
- Monitor: 2.08-inch OLED
- USB charging

- Battery Life: 20 h.

- Size: 170 x 85 x 70mm

- Weight: 200 g.

Diagnostic equipment



REF.12.404

A p a ratOS C I I’n i C O S Centrifuga microhemat. anal.SH 120-1

SH120-1 anal. microhemat. centrifuge.

Animal hospital inStru ments Ajuste de velocidad y tiempo

- Capacidad: 24 capilares de 1.5mm
- Maxima velocidad: 122000rpm

- Potencia de salida: 100W

Speed and time settings

- Capacity: 24 x 1.56mm capillary tubes
- Maximum speed: 12000rpm

- Output power: 1OOW

REF.12.405
Centrifuga microhemat.digit.SH120-2
SH120-2 digit. microhemat. centrifuge.

Ajuste de velocidad y tiempo

- Capacidad: 24 capilares de 3mm
- Maxima velocidad: 122000rpm

- Potencia de salida: 250W

Speed and time settings

- Capacity: 24 x 3mm capillary tubes
- Maximum speed: 12000rpm

- Output power: 260W

REF.12.402
Centrifuga modelo 800 de 6 tubos.
800 model 6-tube centrifuge.

- Ajuste de velocidad y tiempo

- Maxima capacidad: 6 x 10ml tubos de
ensayo

- Velocidad: 0-4000rpm

- Potencia de salida: 25W

- Speed and time settings

- Maximum capacity: 6 x 10ml test tubes
- Speed: 0-4000rpm

- Output power: 26W

REF.12.403
Centrifuga modelo 80-2 de 12 tubos.
80-2 model 12-tube centrifuge.

- Ajuste de velocidad y tiempo

- Maxima capacidad: 6 x 10ml tubos de
ensayo

- Velocidad:0-4000rpm

- Potencia de salida: 40W

- Speed and time settings

- Maximum capacity: 6 x 10ml test tubes
- Speed: 0-4000rpm

- Output power: 40W
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REF. 11181
Extractor para analisis de carnes modelo D-75.
D-75 model meat analysis extractor.

Dispositivo disefiado para reproducir el principio de la
digestion artificial de carnes usando enzimas proteoli-
ticos en medio de pH controlado con el fin de someter a
anadlisis los residuos no digeridos como la Triquina.

Dispositivos incluidos:

- Placa calefactora 140 mm de diametro con regulacion
e indicacion digital de temperatura mediante sonda
Pt100, y precision de * 0,5° C. Ajustable hasta 100 °C
por pulsadores de membrana estancos.

- Agitacion magnética regulable independiente, maxima
1800 r.p.m., y varilla magnética de samario teflonada.

- Bomba dispensadora automatica de reactivo con
depdsito, provista de conductos en Viton.

- Selector / iniciador para la dosificacion automatica de
reactivo, 50 6 100 muestras.

- Dispositivo de recogida de la digestion constituido por
deposito decantador con tamiz filtrante y llave-teflon.

- Deposito graduado de recogida previa de la muestra
con llave de teflén.

- Vaso contenedor para las muestras a digerir.

- Cubeta 180x40 mm de recogida final de la muestra,
con el fondo dividido en cuadrados para facilitar los
métodos que recomiendan un examen microscopico o
mediante proyectores.

- Se incluye un frasco de reactivo para pH, 5 dosis de 10
gramos de pepsina y probeta graduada.

Device designed to reproduce the principle of artificial
meat digestion using proteolytic enzymes in a controlled
pH medium in order to subject undigested waste such as
Trichinella to analysis.

Devices included:

- 140 mm diameter hot plate with digital temperature
adjustment and indication using a Pt100 probe, and + 0.6°
C precision. Adjustable to 100 °C using sealed membrane
buttons.

- Independent adjustable magnetic stir plate, maximum
1800 r.p.m., and magnetic Teflon-coated samarium rod.

- Automatic reagent dispensing pump with tank, equipped
with Viton tubing.

- Switch / starter for automatic reagent dispensing, 50 or
100 samples.

- Digestion collection device formed by a decanter tank with
filtering screen and Teflon tap.

- Graduated prior sample collection tank with Teflon tap.

- Container vessel for the samples to be digested.

-180x40 mm final sample collection tank with base divided
into squares to facilitate methods requiring microscopic or
projector examination.

- A reagent bottle for pH is included, 5 doses of 10 grams of
pepsin and graduated test tube.

Material de diagndstico

82

83

Material de analisis
Analysis devices

REF.12.415
Phmetro G-PHT1 completo.
G-PHT1complete ph meter.

PH1 Tester completo con 1 cap para calibracion, diso-
luciones tampén PH 7.00+ PH4.01 (botellas de 50 ml.
coloreadas) 1x 10 ml. de solucién de mantenimiento
del electrodo, cinta de transporte, papel tisu, 4 pilas y
maleta.

- Indicacién de: Puntos de calibracién (3 tipo USA), esta-
bilidad de medida y alarma del estado del electrodo.
- Escala: 0.0 -14.0 PH

- Resolucién: 0.1

- Precision: 0.1 PH

- Auto apagado: 8 minutos tras pulsar unatecla.

- Pantalla: LCD

- Proteccion IP: IP 67

- Alimentacion: 4 x1,5 v AAA pilas

- Vida de las baterias: 300 horas

- Dimensiones: 35 x 175 mm.

- Peso:120 gr.

Complete PH1 tester with 1 cap for calibration, pH bugger
solutions 700+ PH4.01 (50 ml. coloured bottles) 1x 10 ml.
electrode maintenance solution, carry strap, tissue paper, 4
batteries and case.

- Indication of: Calibration points (3 x USA-type),
measurement stability and electrode status alarm.

- Scale: 0.0 -140PH

- Resolution: 01

- Accuracy: 0.1 PH

- Auto switch-off: 8 minutes after a button has been pressed.

- Screen: LCD

- IPrating: IP 67

- Power: 4 x1.5 v AAA batteries

- Battery life: 300 hours

- Size: 35 x 176 mm.

- Weight:120 g.
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REF.12.417
Conductimetro CONDT5 completo.
CONDT5 complete conductivity meter.

COND 5 Tester, completo con instru-
mento y célula, 1 cap para calibracion,
disoluciones patron1413 S +12.88 mS
(botellas de 55 ml.), cinta de transporte,
papel tisu, 4 baterias y maleta.

- Indicacién de: Estabilidad de medida,
alarma del estado de la célula y puntos
de calibracion.

- Conductividad escala: 0..200 S-
0..2000 S-0..20mS

- Resolucion: Escala automatica

- Precision: £0,5% del valor medido

- Tampones reconocidos: 1...3

- Patrones reconocidos: 84,1413 S/
12.88 mS

- TC coeficiente de temperatura:
0.00..4.00%/°C

- TR temperatura de referencia: 20 / 25 °C
- TDS escala: 0,1 ppm... 14 ppt (g/1)

- TDS factor: 0.40..1.00

- Resolucion: £0.5% del valor leido

- Salinidad escala: 0.01... 10 ppt (g/I)

- Temperatura escala °C: 0O... 50

- Resolucion / Precision: 0,1/£0,2°C

- Auto apagado: 8 minutos tras pulsar
una tecla.

- Pantalla: LCD Dual, retro-iluminadaa 3
colores

- Proteccion IP: IP 67

- Alimentacion: 4 x 1,5 v AAA pilas

- Vida de las baterias: 200 horas

- Dimensiones: 30 x 175 mm.

- Peso:130 gr.

COND b5 Tester, complete with instrument
and cell, 1 cap for calibration, standard so-
lutions 1413 S +12.88 mS (55 ml. bottles),
carry strap, tissue paper, 4 batteries and
case.

- Indication of: measurement stability, cell
status alarm and calibration points.

- Conductivity scale: 0..200 S-0..2000 S-
0..20mS

- Resolution: Automatic scale

- Accuracy: £05% of the measured value
- Recognised buffers: 1.3

- Recognised standards: 84,1413 $/12.88
mS

- Temperature coefficient TC: 0.00..4.00%
/°C

- Temperature of reference TR: 20/ 25 °C
- TDS scale: 01 ppm... 14 ppt (g/1)

- TDS factor: 040..1.00

- Resolution: £0.5% of the value read

- Salinity scale: 0.01..10 ppt (g/1)

- Temperature scale °C: O.. 50

- Resolution / Accuracy: 01/£0.2°C

- Auto switch-off: 8 minutes after a button
has been pressed.

- Screen: Dual LCD, backlit, 3 colours

- IPrating: IP 67

- Power: 4 x 1.5 v AAA batteries

- Battery life: 200 hours

- Size: 30 x 176 mm.

- Weight:130 g.
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Material de toma de muestras
Blood and urine taking

REF. 12.601

Envirocheck contact TVC
paq.10 unid.

Envirocheck contact TVC
pack of 10.

Test para contaje de bac-
terias viables totales en
superficies y liquidos.
Dispone de dos cubiertas,
una con Agar nutritivo
con Triphenil Tetrazolium
Chiloride (TTC) y la otra
con Agar nutritivo.

Para comprobar cre-
cimiento de E. coli, S.
aureus, C. albicans, B.
subtilis, Ps. aeruginosa y
A. niger.

Test for total viable counts
in surfaces and liquids.
Coated with nutrient agar
with Triphenil Tetrazolium
Chloride (TTC) on one side
and with nutrient agar on
the other.

To check cultural response
of E. coli, S. aureus, C.
albicans, B. subtilis, Ps.
aeruginosa and A. niger.
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REF. 12.605

Tiras reactivas 10
paramet. env.100.

10 paramet. test strips
pack of 100.

Para diagnéstico en
orina de: densidad, PH,
leucocitos, nitritos, pro-
teinas, glucosa, cetonas,
urobilinégeno, bilirrubina
y en sangre, eritrocitos y
hemoglobina.

For urine diagnosis of: Spe-

cific gravity, PH, leukocytes,

nitrites, protein, glucose,
ketones, urobilinogen,
bilirubin and blood diag-
nosis of: erythrocytes and
haemoglobin.

REF.16.210

Tubo Vacuette 5 ml.
paq. 50 und.

5 ml. Vacuette tube
pack of 50.

REF. 16.205.01

Tubo Vacuette 10 ml.
paqg. 50 und.

10 ml. Vacuette tube
pack of BO.

Material de diagndstico

REF.16.204

Tubo Vacuette c/EDTA
5 ml. paq. 50 und.

5 ml. Vacuette tube with
EDTA pack of 50.

REF. 16.207

Tubo Vacuette c/EDTA
10 ml. paq. 50 und.

10 ml. Vacuette tube with
EDTA pack of 50.

REF.16.203

Tubo Vacuette c/heparina
5 ml. pag. 50 und.

5 ml. Vacuette tube with
heparin pack of 50.

REF. 16.206

Tubo Vacuette c/heparina
10 ml. paq. 50 und.

10 ml. Vacuette tube with
heparin pack of 50.
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REF. 16.211

Tubo Vacuette 5 ml. c/
cod. barras pag. 50 und.
5 ml. Vacuette tube with
barcode, pack of 560.

REF. 16.208.02

Aguja Vacuette 1.2x25
paqg. 100 unidades.
1.2x25 Vacuette needle,
100 per pack.

REF. 16.208.03

Aguja Vacuette 1.2x38
paq. 100 unidades.
1.2x38 Vacuette needle,
100 per pack.

REF.16.220

Monovette L suero 5 ml.

caja 50 u.

5 ml. serum Monovette L
box of 50.

REF. 16.221

Monovette L suero 9 ml.

caja 50 u.
9 ml. serum Monovette
L box of 50.

Material de diagndstico

REF.16.227

Tubo 75x13 5 ml tapado
paq. 1000 unidades.
76x13 & ml tube covered
1000 per pack.

Ref. 10808

Tubo de ensayo 10 ml. 500
unidades.

10 ml. Test tube pack of 500.

REF.16.230

Tubo vacio s/etiqueta
5ml. caja de 800.

5 ml. drainage tube

no label box of 800.
REF. 16.231

Tubo vacio c/etiqueta
5ml. caja de 800.

5 ml. drainage tube
with label box of 800.
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REF.16.232 REF.16.240

Tubo Eppendorf nat. Hisopo muestras
paqg. 1000 unidades. eurotubo de 15 cm.
Nat. Eppendorf tube Eurotubo 15 cm.
pack of 1000. sample swab.

REF. 16.241

Hisopo sin medio

de cultivo.

Swab with no
culture medium.

REF. 16.250.01

Frasco muestras 60 ml.
60 ml. sample flask.
REF.16.250

Frasco muestras 150 ml.
150 ml. sample flask.

REF. 16.235

Gradilla desmontable 16 mm.
16 mm removable holder.
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REF.15.110

Jeringa plastico 10 ml. lisa.
10 ml. plain plastic syringe.
REF. 15.112

Jeringa plastico 20 ml. lisa.

20 ml. plain plastic syringe.
REF.15.113

Jeringa plastico 30 ml. lisa.

30 ml. plain plastic syringe.
REF.15.114

Jeringa plastico 50 ml. lisa.

50 ml. plain plastic syringe.

Jeringas manuales
Manual syringes

Material de tratamiento-dosificacion
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REF.15.115
Jeringa plastico
10 ml. graduada.
10 ml. graduated
plastic syringe.
REF.15.116
Jeringa plastico
20 ml. graduada.
20 ml. graduated
plastic syringe.
REF.15.117
Jeringa plastico
30 ml. graduada.
30 ml. graduated
plastic syringe.
REF.15.118
Jeringa plastico
50 ml. graduada.
50 ml. graduated
plastic syringe.

REF.15.122

Jeringa desechable de
insulina paq. 100 unidades.
Disposable insulin syringe,
pack of 100

REF.15.125

Jeringa desechable 2,5 ml.
paq. 100 unidades.
Disposable 2.6 ml. syringe
pack of 100.

REF. 15.126

Jeringa desechable 5 ml.
paq. 100 unidades.
Disposable 5 ml. syringe
pack of 100.

REF.15.127

Jeringa desechable 10 ml.
paq. 100 unidades.
Disposable 10 ml. syringe
pack of 100.

REF.15.128

Jeringa desechable 20 ml.
paq. 100 unidades.
Disposable 20 ml. syringe
pack of 100.

REF.15.120

Jeringa desechable 50 ml.
Disposable 50 ml. syringe
pack of 100.
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Jeringas automaticas

metalica Hauptner.

et Automatic syringes

REF.15.109

Jeringa Duravet 50 cc
mango plastico.
Duravet 50 cc syringe,
plastic handle.
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REF. 15.109.10
Jeringa Strongvet
50 cc mango metal.
Strongvet 50 cc
syringe, metal handle.

REF.15.220

Jeringa Hauptner
revélver 10 ml.

Hauptner 10 ml. gun syringe.
REF. 15.221

Jeringa Hauptner
revélver 25 ml.

Hauptner 25 ml. gun syringe.

Material de tratamiento-dosificacion
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REF.15.230
Jeringa Hauptner
revélver 30 ml.
Hauptner 30 ml.
gun syringe.
REF.15.250
Jeringa Hauptner
revolver 50 ml.
Hauptner 50 ml.
gun syringe.

REF.15.250.49

Alargo jeringa Hauptner
25cm.

Hauptner syringe 256 cm.
extension.

REF. 15.250.50

Alargo jeringa Hauptner
35cm.

Hauptner syringe 35 cm.
extension.
REF.15.250.48

Alargo jeringa Hauptner
50cm.

Hauptner syringe 50 cm.
extension.

Syringes, needles and dosage equipment



Piezas de recambio para la jeringa Hauptner revélver
Spare parts and accessories for Hauptner revolver syringe
Descripcion Jeringa Jeringa Jeringa Jeringa
Description Syringe Syringe Syringe Syringe
10ml 25ml 30ml 50ml
M leto jga. Haupt
ango completoga. Hauptner 1525039 | 1525038 | 1525037 | 15.250.37
Complete grip for Hauptner
Manet: dosif. jga. Haupti
aneta con dosik Jga. Hauptner 1522036 | 1522136 | 15.250.36 | 15.250.36
Grip with dosage sleeve Hauptner syr.
Manet: diente jga. Haupt
aneta con dlente jga. Mauptner 1525035 | 15.250.35 | 15.250.35 | 15.250.35
Grip with ratchet, Hauptner syr.
Muelle motor jeringa Hauptner
. ; . 15.250.26 15.250.26 15.250.26 | 15.250.26
Hauptner syringe spring for grip
Tornillo central jeringa Hauptner
Hauptner syringe locking screw 15.250.13 15.250.13 15.250.13 15.250.13
Dosificador Hauptner de 0,25 a 1 15.220.25
Hauptner 0.25 to 1 dosage sleeve e
Dosificador Hauptner de 0,5 a 2,5
15.221.25
Hauptner 0.5 to 2.6 dosage sleeve
Dosificador Hauptnerde1a55
16.250.25 | 15.250.25
Hauptner 1to 5 dosage sleeve
Diente jeringa Hauptner
Hauptner syringe ratchet 15.250.12 15.250.12 15.250.12 15.250.12
Tornillo diente jeringa Hauptner
Hauptner syringe ratchet screw 15.250.11 15.250.11 15.250.11 15.250.11
Muelle diente jeringa Hauptner
Hauptner syringe ratchet spring 15.250.14 15.250.14 15.25014 | 15.250.14
Varilla porta-embolo Hauptner
Hauptner plunger rod 15.220.42 15.221.42 15.23042 | 15.250.42

Material de tratamiento-dosificacion
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Piezas de recambio para la jeringa Hauptner revélver
Spare parts and accessories for Hauptner revolver syringe

Descripcién Jeringa Jeringa Jeringa Jeringa
Description Syringe Syringe Syringe Syringe
10ml 25ml 30ml 50ml
Pomo jeringa Hauptner
. . 15.220.16 15.250.16 15.250.16 15.250.16
Hauptner syringe tension screw
Arandela presiéon embolo Hauptner
15.220.17 156.221.17 15.250.17 15.250.17
Hauptner plunger pressure washer
Varilla interior Hauptner
15.220.15 15.221.15 15.230.15 15.250.15
Hauptner plunger pressure washer
Esparrago dentado Hauptner
15.220.41 15.250.41 15.230.41 15.250.41
Hauptner plunger pressure washer
Cilindro porta-cristal Hauptner
Hauptner metal cover 15.220.20 15.221.20 15.230.20 15.250.20
Cristal recambio Hauptner
15.220.01 15.221.01 15.230.01 15.250.01

Hauptner 10 ml. glass barrel
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Piezas de recambio para la jeringa Hauptner revélver
Spare parts and accessories for Hauptner revolver syringe
Descripcion Jeringa Jeringa Jeringa Jeringa
Description Syringe Syringe Syringe Syringe
10ml 25ml 30ml 50ml
Junta anterior Hauptner 1522002 | 1522102 | 1525002 | 15.250.02
Hauptner front seal
jor H
Junta posterior Hauptner 1522003 | 1522103 | 1525003 | 15.250.03
Hauptner rear seal
E lo H
mbolo Hauptner 1622004 | 1522104 | 1525004 | 15.250.04
Hauptner plunger
Arandela blanca jeringa Hauptner
. ) 15.221.11 15.221.11 15.221.11 15.221.11
White hauptner syringe washer
E Haupt
mpaque cono resea Hauptner 1522031 | 1522131 | 15.250.31 | 15.250.31
Hauptner threaded needle adapter
Empaque cono Luer Lock Hauptner
156.221.30 15.250.30 | 15.250.30
Hauptner Luer Lock needle adapter
Racord Hauptner luer lock
15.221.10 15.221.10 15.221.10 15.221.10
Hauptner luer lock coupler

Material de tratamiento-dosificacion
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REF.15.600
Jeringa Dermojet standard.
Dermojet standard syringe.

Destinado a inyecciones intradérmicas para anestesia
local, inyeccion de corticoides y vacunaciones.
Regulada para una mono dosis de 0,1 ml.

Los 4 ml de volumen proporcionan una capacidad de
40 dosis.

Variabilidad de la dosis: 5%

For intradermic injections for local anaesthesia, the injection
of corticosteroids and vaccinations.

Set for a single dose of 0.1 ml.

The 4 ml volume provide a capacity for 40 doses.

Dose variability: 5%

Syringes, needles and dosage equipment





